
98-jährige Seilbahngeschichte im Überblick: Ein Kurzfilm zeigt die Entwick-
lung des Ski- und Wandergebiets von 1927 bis heute. Zahlreiche Exponate 
geben Einblick in die Meilensteine und Highlights des Unternehmens.
98 years of cable car history at a glance. A short film shows the develop-
ment of the skiing and hiking area from 1927 until today Numerous exhi-
bits provide an insight into the milestones and highlights of the company.

Der Erlebniswanderweg Höhenpromenade ist weit mehr als eine ge-
mütliche Wanderung mit atemberaubendem Bergpanorama. Zahlrei-
che Thementafeln, Aussichtsplattformen mit VIScopes, Holzschnitzfi-
guren und Rätselspaß garantieren Unterhaltung für die ganze Familie.
The High-Altitude Promenade is much more than just a leisurely hike with 
breathtaking panoramic views. A number of themed boards, viewing plat-
forms with VIScopes, carved wooden figures and fun puzzles guarantee 
entertainment for the whole family.

HÖHENPROMENADE I HIGH-ALTITUDE PROMENADE

Eine Wanderung, die Sport und Spiel vereint? Was sich abenteuerlich an-
hört, wird auf der Schmittenhöhe mit Discgolf im abwechslungsreichen 
Sommerprogramm Realität. Wandern Sie von Korb zu Korb und entde-
cken Sie die beeindruckende Pinzgauer Natur. 
A hike that combines sport and play? What sounds adventurous, becomes 
reality on the Schmittenhöhe with disc golf in the varied summer program-
me. Hike from basket to basket and discover the
the impressive nature of the Pinzgau region.

DISCGOLF PARCOURS

Sehen und genießen Sie Regionalität, Genuss und Tradition am Kräuter-
wanderweg „Kraut & Ruam“. Rundwanderweg: Gehzeit ca. 20 Minuten.
Enjoy and experience regionality, pleasure and tradition on the herb trail 
“Kraut & Ruam”. Circular hiking trail: walking time approx. 20 minutes.

KRÄUTERWANDERWEG | HERB TRAIL

Zahlreiche Erlebnisstationen rund um den Schmitten-Drachen Schmi-
dolin müssen mit Mut und Geschick gemeistert werden, um möglichst  
viele Feuersteine zu sammeln. Schmidolins Abenteuerpass ist bei den 
Kassenstellen sowie Berg- und Talsationen areitXpress und cityXpress 
und dem InfoCenter areitXpress erhältlich.
Mastering the various adventure stations based on the Schmitten dragon 
Schmidolin requires courage and skill so you can collect as many flints as 
possible. The Schmidolin adventure pass is available at the areitXpress and 
cityXpress as well as at the InfoCenter areitXpress.

SCHMIDOLINS FEUERTAUFE
SCHMIDOLIN‘S BAPTISM OF FIRE

E-MOTOCROSS PARK

100 % Spaß und Action – 0 % Emis-
sionen! 100 % fun and action – 0 % 
emissions!

KIDS TRIAL PACKAGE
6 – 12 Jahre | 20 Minuten reine Fahrzeit
6 – 12 years | 20 minutes driving time

TEENS TRIAL PACKAGE
ab 12 Jahre | 20 Minuten reine Fahrzeit
From age 12 | 20 minutes driving time

E-MOTOCROSS PACKAGE
Mindestalter: 18 Jahre | 45 Minuten 
inkl. Einweisung
Minimum age: 18 years | 45 minutes 
incl. instructions

OFFROAD PARK 
20 Minuten | 20 minutes
Öffnungszeiten und Preise unter/ 
Opening hours and prices at: 
www.schmitten.at/emotocross

Wählen Sie aus erfrischenden Getränken, erlesenen Weinen, Kaffee-
spezialitäten, Schmankerln aus der Kombüse sowie köstlichen Eisbe-
chern und Strudeln. Die Crew an Bord freut sich auf Ihren Besuch.
Choose from refreshing drinks, exquisite wines, coffee specialities, treats 
from the ship‘s galley, delicious ice cream sundaes and strudels. The crew 
on board is looking forward to your visit.

WILLKOMMEN AN BORD | WELCOME ON BOARD

UNSERE ANGEBOTE | OUR OFFERS
-	 Panorama-Rundfahrt | Panorama cruise
-	 Sundeck-Rundfahrt | Sundeck cruise
-	 Abendrundfahrt | Evening cruise on Lake Zell
-	 Überfahrt | Lake crossing
Betriebszeiten Die aktuellen Betriebszeiten finden sie auf unserer 
Website www.schmitten.at / Current operating hours: The current 
operating hours can be found on our website www.schmitten.at

EIN SCHIFF FÜR SIE ALLEIN | A BOAT JUST FOR YOU
Sagen Sie „JA“ 
Hochzeiten auf dem Zeller See – MS Schmitten, MS Kaiserin Elisabeth 
Oder auch für Firmenevents:
Unsere Charter-Schiffe ermöglichen Ihnen ein Event der besonderen 
Art. Mehr Info unter: www.schmitten.at/de/Schifffahrt-am-Zeller-See
Say „yes“. Weddings on Lake Zell - MS Schmitten, Kaiserin Elisabeth
Corporate events: Our charter ships enable you to organise a very 
special event. More information: www.schmitten.at/en/Boat-Tours-on-
Lake-Zell
Kontakt / Contact:
schiff@schmitten.at | T +43 6542 789-500

SCHMITTENHÖHE IN ZELL AM SEE – 

UNVERGESSLICHE ERLEBNISSE 
UNFORGETTABLE EXPERIENCES

AUSSTELLUNG & PANORAMA-PLATTFORM
„KAISERBLICK“ | EXHIBITION & PANORAMA
PLATFORM ”KAISERBLICK”



ALPENKULINARIK AM BERG.  
ALPINE CUISINE ON THE MOUNTAIN.

AREIT LOUNGE

ALPINER SCHICK TRIFFT AUF CHILLOUT-ATMOSPHÄRE
ALPINE CHIC MEETS CHILLOUT-ATMOSPHERE
Chillout-Sound, stylische Atmosphäre und ein grandioser Ausblick auf die 
umliegenden Berge: Die AreitLounge bietet die perfekte Umgebung für 
Genuss pur. Ob in der urbanen Lounge vor dem Kamin oder draußen auf 
der großen Sonnenterrasse, die kreativen Gaumenfreuden laden zum Re-
laxen und gemütlichen Austausch ein. Heimische Spezialitäten aus Keller, 
Fass und Brennerei begleiten das exklusive und feine Speisenangebot mit 
Schmankerlauswahl. 
Kontakt: +43 660 8232220 | info@areitlounge.at
Chill-out sound, stylish atmosphere and magnificent views of the surroun-
ding mountains: the AreitLounge offers the perfect setting for pure en-
joyment. Whether in the urban lounge in front of the fireplace or outside 
on the large sun terrace, the creative culinary delights invite you to relax 
and enjoy a cozy chat. Local specialties from cellars, barrels and distilleries 
accompany the exclusive and fine range of dishes with a selection of spe-
cialities. 
Contact: +43 660 8232220 | info@areitlounge.at

SCHMITTENHÖHEBAHN AG
Salzachtal-Bundesstraße 7, 5700 Zell am See
Tel. +43 6542 789-0, schmitten@schmitten.at, www.schmitten.at

BERGHOTEL SCHMITTENHÖHE

AM GIPFEL DER SCHMITTENHÖHE | 
AT THE TOP OF THE SCHMITTENHÖHE
Im Berghotel Schmittenhöhe sind die Berge und die Sterne zum Greifen 
nah. Ob eine Übernachtung am Berg oder ein Besuch im À-la-carte-Res-
taurant und Café auf der einzigartigen Sonnenterrasse mit umfassendem 
Panoramablick, hier bleiben keine Wünsche offen. Darüber hinaus bietet 
das Berghotel eine perfekte Bühne für unvergessliche Veranstaltungen und 
Feiern in Premium-Lage hoch über Zell am See. Informationen unter www.
berghotel-schmittenhoehe.at
Kontakt: +43 6542 724 89 | mail@berghotel-schmittenhoehe.at
At the Berghotel Schmittenhöhe, you can nearly touch the mountains and 
the stars. Whether an overnight stay on the mountain or a visit to the à 
la carte restaurant and café on the unique sun terrace with its extensive 
panoramic view, no wishes remain unfulfilled. The Berghotel further offers 
the perfect setting for unforgettable events and celebrations in a premium 
location high above Zell am See. More information at www.berghotel-
schmittenhoehe.at
Contact: +43 6542 724 89 | mail@berghotel-schmittenhoehe.at

SONNKOGEL RESTAURANT

REGIONALE KRÄUTERKÜCHE IM BERGRESTAURANT |
REGIONAL HERB CUISINE IN THE MOUNTAIN RESTAURANT
Wer in die regionale Pinzgauer Küche mit heimischen Zutaten schnup-
pern will, der kann sich im Sonnkogel Restaurant verwöhnen lassen. Das 
Berg-Wirtshaus zaubert unverwechselbare Kreationen aus heimischen 
Kräutern und setzt auf bodenständige Klassiker. Wir schaffen den per-
fekten und außergewöhnlichen Rahmen für Ihre Tagung im Seminar-
raum Sonnkogel. Teilen Sie uns Ihre Wünsche mit, gerne stellen wir für 
Sie ein individuelles Programm zusammen. .
Kontakt: +43 6542 789 223 | sonnkogel@schmitten.at
If you want to get a taste of the Pinzgau cuisine with local ingredients, 
you can indulge yourself at the Sonnkogel Restaurant. The mountain 
guesthouse conjures up unmistakable creations from local herbs and 
focuses on down-to-earth classics. We create the perfect and extraordi-
nary setting for your conference in the Sonnkogel seminar room. Let us 
know your wishes and we will be happy to put together an individual 
programme for you. 
Contact: +43 6542 789 223 | sonnkogel@schmitten.at

FEIERN MIT FREUDE UND 
FREIHEIT IM BERGHOTEL 
SCHMITTENHÖHE 
Sei es mit Familie, mit Freunden, mit den
Kollegen, feiern kann man immer.
Und bei uns finden Sie Platz für alle. Tanzen Sie 
zu mitreißender Musik, genießen Sie erfrischende Getränke und feiern Sie 
bis in die frühen Morgenstunden. Gönnen Sie sich dieses außergewöhn-
liche Erlebnis in luftigen Höhen!
Feiern Sie mit uns: Incentives, Firmenevents & Hochzeiten.

HOCHZEITEN
Der richtige Lebenspartner ist gefunden. Nun gilt es die perfekte Kulisse 
für die entscheidenden Worte zu finden. Wenn es um die Planung der 
eigenen Traumhochzeit geht, hat jedes Brautpaar seine eigenen Vorstel-
lungen. Aber bei einem Punkt sind sich alle einig: Die Location muss et-
was Besonderes sein. Ein „Ja, ich will“ in einer Umgebung die verzaubert. 
Es gibt keinen schöneren Ort, um die ersten Gratulationen entgegenzu-
nehmen, köstlich zu speisen und ausgelassen zu feiern. Bei diesem Aus-
blick kann garantiert niemand Nein sagen.

PANORAMA- 
PLATTFORM  
„KAISERBLICK“
Die Panorama-Plattform „Kaiser- 
blick“ an der Bergstation der 
Schmittenhöhebahn erlaubt ein-
zigartige Aus- & Tiefblicke.

Ob urige Hütte, gemütliche Alm oder modernes Berggasthaus:  
Genießen Sie regionale und vor allem herzhafte Schmankerl in den Hüt-
ten und Gasthöfen auf der Schmittenhöhe. Dabei sorgt nicht nur die Ku-
linarik, sondern auch das Panorama für unvergleichliche Momente in den 
Salzburger Bergen. Überzeugen Sie sich selbst vom Genussprogramm auf 
der Schmittenhöhe!
Whether rustic hut, cozy alpine pasture or modern mountain restau-
rant: enjoy regional and, above all, savoury delicacies in the huts and 
restaurants on the Schmittenhöhe. It‘s not just the culinary delights but 
also the panoramic views that ensure incomparable and moments in 
the Salzburg mountains. Convince yourself of the gourmet programme 
on the Schmittenhöhe!

Ihre Veranstaltung – unsere Location auf der Schmittenhöhe
Your event - our location on the Schmittenhöhe
Ganz gleich, ob Sie ein Seminar in einer Alm, einen festlichen Gala-
abend in einem Bergrestaurant oder ein exklusives Kundenevent auf 
einem Schiff planen – wir bieten Ihnen maßgeschneiderte Erlebnisse, 
die genau zu Ihren Wünschen passen. 
Whether you are organising a seminar in a mountain pasture, a festive 
gala evening in a mountain restaurant or an exclusive customer event 
on a boat - we offer you experiences customised to your wishes.
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